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Annomayus

B pamkax COBpeMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHX UCCIIEA0BAaHUI 0c000€ BHUMAHHE YAENSEeTCsl KyIETYPHBIM U COLIMO-
JIMHTBUCTHYECKNAM aclIeKTaM HM3y4eHHs S3bIKa, YTO JeNIaeT aHaJM3 JEKCHKO-(pa3eoNornyeckux eJuHHI B yU4eOHBIX
MaTepHaJiax 1o pyccKoMy sI3bIKy Kak HHOCTPAaHHOMY BeChbMa 3Ha4MMBIM. VccienoBaHue TOro, Kak sS3bIKOBBIE CPEICTBA
CO3/1a10T 00pa3 PyCCKOS3BIYHOTO YeNIOBEKa, CIOCOOCTBYET Oojiee NTyOOKOMY HOHMMAHHIO B3aMMOCBSI3H MEXKIY S3bIKO-
BBIMH CTPYKTYpPaMH M KyJIBTYPHBIMH HOpMaMmu. B JaHHO# cTaThe paccMaTpHBaeTcs, KakuM 00pa3oM HCIOIb3YIOTCS
JIEKCHKO-(pa3eoornyeckre cpeacTBa B y4eOHUKAX PyCCKOTo si3blka Kak nHoctpanHoro (PKUW) nnst co3nanust oOpasa
PYCCKOTO YesoBeka. MarepraiaoM HCCISIOBaHHS MOCTY)KHIH TEKCTOBBIE ()parMeHTHl yueOHBIX MOCOOMH, KOTOpbIe
NPECTaBISIIOT SMIMPUYECKyro 6asy juts aHanusa. s popMupoBaHus sMmupHyeckoil 6a3bl UCCIIEOBAHUS TPUMe-
HSUJICS METOJI JIEKCHKO-(hPa3eoIOrMYeCKOro aHain3a, MO3BOJISIOIIETO BBISIBUTh, KaK Pa3jIMYHbIE S3BIKOBBIC €IMHHUIIBI
YYacTBYIOT B IIOCTPOCHUH KYJIBTYPHBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX KOHLIENITOB. B HCCie10BaHUM HCIOMB3YETCsl TPUEM KOH-
TeHT-aHaJIM3a U CEMaHTHYECKOTO MCCIIEIOBAHMSI, YTO MTO3BOJISIET CHCTEMaTU3HPOBATh U MHTEPIPETUPOBaTh (paseoo-
IMYECKUE U JIEKCHYEeCKUE SAMHMIIBI, OTPAXKAIOIINE MPEICTABICHUS O PYCCKOM 4esloBeke. B paboTe oTMeueHbI Xxapak-
TepHbIE JUIs M3y4aeMbIX TEKCTOB S3BIKOBBIE CPEJCTBA, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT KaK CTEPEOTHITHbIE, TAaK U MHOTOT-
paHHbIe 00pa3bl. XapaKkTepHO, YTO aHAJHM3 SAMHUI] OATBEPXKIaeT TEOPETHIECKYIO0 MOJIENb O BIUSHUM (hpazeornorus-
MOB Ha BOCIIPUSITHE KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB. YUeHbIe OTMEUYAIOT, 4TO (hpa3eoornyecKie KOHCTPYKIUH B yueOHH-
KaxX He TOJIBKO MepearoT HHPOPMALMIO O KYJIBTYpPHBIX M COLHOKYJIBTYPHBIX OCOOSHHOCTSIX, HO U (POPMHPYIOT Y yda-
IIMXCS KOTHUTHBHBIE CXEMBI, KOTOPbIe MOTYT KaK CHOCOOCTBOBATh 0ojiee ITyOOKOMY HMOHMMAHHIO KYJIBTYPHBIX pea-
JIMH, TaK U YKPEIUIATh YIPOLIEHHbIE WM HCKaKeHHbIe 00pa3sl. B Texcrax yye6HukoB PKU roBopurcs o pa3nuuHbIX
aCIIeKTaX PyCCKOW JKM3HH, TAKMX KaK TPaJHIMH, OBIT U COLMAIBHBIE HOPMBI, YTO HO3BOJISIET (POPMHUPOBATH Y CTY/ICHTOB
GoJiee MONHOE Mpe/ICTaBICHHE O HOCUTENSX sI3bIKa. Pe3ysIbTaThl HCCIeI0BaHMs MTOKa3bIBAIOT, YTO JISKCHKO-(pazeosoru-
yeckue cpencrsa B yueOHukax PKU ciyxar He TONMbKO AU Tepenady s3bIKOBOH MH(OpPMAIMU, HO U AJIs CO3aHMs
KOTHUTHUBHBIX M KyJIBTYPHBIX KOHCTPYKIHii, KOTOpBIE (GOPMUPYIOT MPEACTABICHHS O PYCCKOM UYeJIOBEKE y MHOCTpPaH-
HBIX CTyeHTOB. Clle1oBaTeNIbHO, CTaThsl JEMOHCTPUPYET, KaK TEOPETHIECKHE TTOJX0bI K aHAJIN3Y S3BIKOBBIX CPEACTB
MIOMOTAIOT PacKphITh MeXaHW3M (GopMHUpOBaHHs 00pa3a pycckoro uenoBeka B ydeOHmkax PKU, momdyepkuBast Bax-
HOCTB JIEKCHKO-()Pa3eoIOTMIEeCKIX KOHCTPYKIHUIT B IpoIieccax KyJAbTYpHOH COLMANN3alUH U MEXKYJIBTYPHOTO IOHH-
MaHWUsL.

Knioueswie cnosa: ﬂeKcuKO-qbpa%wzozuueCKue cpedcmea, o6pa3 PYCCKO2O 4enloseKa, cmepeomunsl, A3blKO8Asl ce-
MAHMUKA, MeNCKY/IbnypHoe socnpusimue
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Abstract

Contemporary linguistic research highlights the significance of cultural and sociolinguistic aspects in language study,
making the analysis of lexical-phraseological means in Russian as a Foreign Language (RFL) textbooks particularly
relevant. Examining how linguistic means shape the image of a Russian person allows for a deeper understanding of the
interaction between linguistic structures and cultural representations. This article investigates how lexical-phraseological
means are used in RFL textbooks to construct the image of a Russian person. The study uses text fragments from
educational materials as the empirical basis for analysis. The empirical base was developed through lexical-phraseological
analysis, which reveals how various linguistic units contribute to the construction of cultural and sociocultural concepts.
The research employs content analysis and semantic study techniques to systematize and interpret phraseological and
lexical units reflecting perceptions of a Russian person. The study identifies linguistic means characteristic of the
examined texts, demonstrating both stereotypical and multifaceted images. Notably, the analysis supports the theoretical
model concerning the influence of phraseological units on the perception of cultural stereotypes. Researchers note that
phraseological constructions in textbooks not only convey information about cultural and sociocultural features but also
shape cognitive schemas in learners, which can either promote a deeper understanding of cultural realities or reinforce
simplified or distorted images. RFL textbooks address various aspects of Russian life, such as traditions, daily life, and
social norms, allowing students to develop a more comprehensive understanding of native speakers. The results show
that lexical-phraseological means in RFL textbooks serve not only to convey linguistic information but also to create
cognitive and cultural constructs that shape foreign students’ perceptions of a Russian person. Therefore, the article
demonstrates how theoretical approaches to analyzing linguistic means help reveal the mechanism of constructing the
image of a Russian person in RFL textbooks, emphasizing the importance of lexical-phraseological constructions in
cultural socialization and intercultural understanding.

Keywords: lexical-phraseological means, image of a Russian person, stereotypes, linguistic semantics,
intercultural perception
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BBenenue

B snoxy miobanuzanmuy U aKTHBHOTO SI3BIKOBOTO
B3aMMOJCHCTBHS U3YICHNUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MTPH-
obOpetaet OoJee ITyOOKHUI CMBICII, BBIXOS 32 MPEIEbI
MIPOCTOTO YCBOCHUS TPAMMATHUYCCKUX H JICKCHUECKUX
HaBBIKOB. OHO TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO ITOHMMAaHUS
KYJIBTYPHBIX U COLMOKYIBTYPHBIX aCIIEKTOB. YUeOHH-
KH TI0 pyCCKOMY SI3bIKY Kak nHocTpanHomy (PKI) ur-
paloT KJIIOYEBYIO POJIb B 3TOM Ipolecce, mpeaaras
CTyICHTaM HE TOJBKO MHCTPYMEHTHI JJIS YCIIEIITHOIO
OBIIAJICHUS A3BIKOBBIMH CTPYKTYPaMH, HO U CIIOCOOCT-
By MOHHMAHHIO KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH, COIHAb-
HBIX HOPM W MHPOBO33PEHUECKHX OPHUEHTHPOB PyC-
CKOSI3BIYHOTO coobimectBa [1]. OgHUM U3 BaXKHBIX ac-
[IEKTOB 3TOr0 Mpolecca sBIsAeTcs (HOPMHUPOBAHKE

00paza pyccKoro 4ejoBeKa, KOTOPhIA OCYIEeCTBISIETCS
Yyepe3 HMCIONb30BaHNE Pa3HOOOPa3HBIX JIEKCHUKO-(pa-
3€0JIOTUYECKUX CPEICTB [2, c. 97].
Jlekcuko-(ppa3eosornueckue enuHHIBI, TaKue Kak
YCTOWYHBBIE BEIPKEHHUS, PPa3eoIOTU3Mbl U KOJUIOKa-
LUK, UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B Iepenade Kyib-
TYPHBIX H COITMOKYJIBTYPHBIX 0COOeHHOCTEH [3, ¢. 35].
OTH SA3BIKOBBIE CPENCTBA MOTYT KaK CHOCOOCTBOBATH
Oornee TITyOOKOMY TIOHUMAaHHIO KyJIBTYPHOTO KOHTEKC-
Ta, TAK U YKPEIUIATH OIpeeIeHHbIE CTEPEOTHITE. Ta-
KM 00pa3oM, MX aHajJHM3 MpPEACTaBISAET COOOH Baxk-
HBIH aCTeKT MU3Y4YEHHUS TOTO, KaK S3BIKOBBIE CPEICTBA
(OpMHUPYIOT U ITepeAatoT KyJIbTYPHbIE KOHIIETITHI.
OCHOBHOU 3amauell JAHHOI'O KCCIIELOBAHUS SIBIIS-
eTcd aHaJlU3 KIIOYEBBIX AacIleKToB (OPMUPOBAHUS
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o0pasa pyccKoro 4ejioBeka y 00yJaronIuxcs, BO3HUKa-
IOIET0 B TPOIECCE  KCIONB30BaHMS — yducOHUKA
«IToexamu!» mon asropctBom C.M. UepHbiloBa u
A.B. YepHnsiesoii [4].

Takum oOpa3oM, paboTa HalpaBicHa Ha BBISBIIC-
HUE U CHCTEMAaTH3aIlHIO JIEKCHKO-(PPa3e0oTOTHIeCKIX
CPEICTB, WCIOJB30BaHHBIX B ydueOHmMKax PKU, m mx
BIIMSHHE Ha (POPMHPOBaHUE 00pa3a PyCcCKOTro YelIOoBe-
Ka [5, ¢. 3—5]. DT0 MO3BOIUT HE TOJBKO JYUIIIe MOHAThH
MEXaHU3MBI CO3aHUS KYJIBTYPHBIX CTEPCOTHIIOB He-
pe3 SA3BIK, HO U JTACT BO3MOXKHOCTH BBIPA0OTaTh PEKO-
MEHIANNU JUTS YITYYIICHUS Ka4ecTBa YUCOHBIX MaTe-
pHUaIOB U 00JIee TOYHOTO MPEACTABICHHS KYJIBTYPHBIX
peanuii.

MarepuaJj 1 MeTOIBbI

[t mpoBeieH st ucciieIoBaHusI OBLTH 3a/1eHiCTBOBA-
HBI Hay4YHBIC TPYIBI, MOCBAIICHHBIC TpodieMaM (op-
MHPOBAHUS CTEPEOTHIIOB C TIOMOIIIBIO JISKCHKO-(hpa3eo-
JIOTUYECKHUX CPENCTB, KaK POCCUMCKUX [6, c. 223-224;
7, c. 78=79; 8, c. 91-96], Tak U MHOCTPAHHBIX HCCIIe-
JOBaTeIeH, a TaKKe TEKCTHI YIeOHOTO KOMILIEKCA aB-
topoB C.U. Yepnsbiiera, A.B. Uepnsbiesoit «[loexa-
mu!» [4].

[pormecc GopmupoBaHus SMIUPUIECKON Oa3bl Hc-
CJIeIOBaHUSl OCYILIECTBISJICS 4epe3 METOJ KOHTEHT-
aHanu3a. B uccienoBaHuM HCIHONB3YyeTCS TaKXKe ce-
MaHTUYECKUI aHaJIu3, MPeaNoaraoluii paccMoTpe-
HUE€ HE TOJBKO YACTOTHOCTH HCIIONB30BaHUS CIOB U
BBIPQXXCHUN, HO M UX 3HAYECHUSI B KOHTeKkcTe. Takoi
TTOTXO]] TTO3BOJIHII TITyO)Ke MTOHSTH, KAKUE KYIBTypHBIC
KOHIIETITHI (hOPMHPYIOTCS Hepe3 JIeKCHueckue u (pa-
3eoJioruueckue cpenacraa [9, c. 93-95].

Pe3yabrartnl M 00cyxaeHue

Hamm Opin mpoBesmeH aHanW3 TEKCTOB y4deOHHKa,
KOTOpBIA JAEMOHCTPUPYET, KaK C MOMOILBIO JIEKCUYE-
CKHX M (pa3eoNorn4ecKux CpencTs (OpMHpPYeTCs
Pa3IHYHBIA 00pa3 PyCCKOTO YEIOBEKA: W MTO3UTHBHEIH,
Y HETaTUBHBIM.

PaccmoTrpumM cHavana momoXUTEeIsHBINA 00pa3 pyc-
CKOTO YeIIOBeKa, NMPEeCTaBIeHHEII B yueOHuke. B mo-
3UTHUBHOM KJTIOue 00pa3 pOCCHSHIHA MPEICTaBICH Ye-
pe3 TEKCTHI O KyJIbTYPHOU JKU3HHU TepoeB yueOHHKa, a
MMEHHO PacCKa3bIBAIOMNE 00 YBICUCHHH MY3ESIMH,
tearpamu U T. 1. [10, c. 119-122; 11, c. 73-75; 12,
c. 108-110]. Hanpumep, B 0OOHOM W3 3aJaHUN BCTpE-
YaeTcsl JUAaJof, B KOTOPOM Tepos CIPAIINBAIOT, KyAa
OH coOMpaercsi Be4epoM, Ha YTO OH OTBEYaeT, YTO
naeT B 6anro. Ha 310 cobeceqHuK 3aMedaeT, 4YTo 3TO
HEKYJIBTYpPHO, U JOOABIIET, YTO OH OTIPABICTCS HA
banet [4, c. 50]. MHTepecHsIil mpuMep MOXXHO YBU-
IETh B APYTOM IUAJOTe, I OAWH U3 TePOEB MHTEpE-
cyeTcs, Kyia HOyT ero cobeceqHWKH BeuepoMm. Emy
OTBEYAIOT, YTO OHU UAYT B MapuuHckuii Tearp. ['epoit
YTOUHSIET MECTOHAXOXICHUE Tearpa, 3aTeM OH CIIpa-

LINBAET, JIIOOUT JIH COOECETHUK OTIepY, Ha UTO MOIyda-
€T OTBET, YTO HE MOXKET XKUTh 0e3 Hee [4, ¢. 63].

B Tekcrax, CBA3aHHBIX ¢ TEMOM cropTa, 0b6pas poc-
CHUSTHHHA TaKXe KOHCTPYHPYETCS B IMOJOXKHTEIHHOM
KOHTEKCTe uepe3 00pas repost yueOHuka. Hanpumep, B
OJTHOM M3 TEKCTOB I'epOil COOOIIHII, YTO JIFOOUT CIIOPT.
B pa3HbIX TekcTax JOCTaTOYHO MHOTO MOAOOHBIX MPH-
MepoB: «— A pewun(a) ... cnopmom. — A noneooa na-
3a0 ... cnopmom. — A mooice ckopo ... cnopmom (3a-
Hamovcs)» [4, c. 45)], «l1. Tol ar06uws mennuc? Bempe-
mumcs 3a6mpa 8 6 Ha ... kopme? 4. Tol mooice 100U
Gdymoon? A sudena mebs ua ... mamuely [c. 62]. 3nech
MIPOCTICIKUBACTCSI CTPEMJICHHE aBTOpa MOAUYEPKHYTH
(PU3UYECKYI0 aKTUBHOCTb, CHIY U LEJICyCTPEMIICH-
HOCTb, YTO B COBOKYITHOCTH C APYTUMH TEKCTaMH CIIO-
cOOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO OOOOIICHHOIO IOJOXKH-
TENBHOTO 00pa3a pyccKOro 4eiaoBeKa.

OTMeTHM TaKkKe TaKyl0 IOJIOKUTEIbHYIO YepTy
PYCCKOTO 4YeJIOBEKa, BBIIEISIEMYI0 B yueOHHKe, Kak
Tpynoirobue. IlocpeacTBOM pa3iauyHBIX 3alaHU ak-
[IEHTUPYETCsl BHUMaHUE Ha BBICOKOH paboTOCIOCO0-
HOCTH M DIIyOOKO# NpeJaHHOCTH CBOel mpodeccuw,
TEM CaMbIM IOCIIEIOBaTeIbHO (OpMUpPYS 00pa3 Tpy-
JOMIOOMBOTO pOCCHUsiHUHA: «...[locrne pabombl 5 ... 6
Cnopm3an Ha MPeHUpoSKU Uil ... ¢ oemovmu. Ilomom,
Ko20a 0emu udym ..., st YHCUHAIO U CHOBA HAYUHAIO PA-
bomamyv: nuwy KHueu, komopvle vl ...» [4, c. 38].
B mponomkeHnn TaHHOTO TEKCTa MbI y3HAeM, 4To Ie-
poii oTmpaBigeTcss KO CHy HO31HO HOublo. Ha 310 emy
TOBOPST, UTO OH HE SIBISETCS 4eJIOBEKOM. PaccMoTpum
€IIle OJTUH KOPOTKHI OTPHIBOK, TI¢ TEPOMHS PAcCKa3bl-
BaeT, YTO €¢ MYXX TPYIOTOJUK, M OHA CYUTACT 3TO
ykacHbIM. OHa ONKCHIBACT WX TUITUYHBIA Pa3roBOp:
OMHAXKIBI OHA TMpemIoKmiIa Mropro mHOryiasTs, IMO-
CKOJIbKY Ha CIIEYOIIHI JeHb 00emali XOPOIIYO IM0-
ro/y, HAallOMHHB, KaK OHM T'YJISLTH paHbiie. Uropb u3-
BHHWJICS, CKa3aB, YTO y HEr0 MHOTO PalbOTHI, U Mpe-
JIOKWJ €l TIOWTH Ha MPOTYJIKY C CHIHOM, a caM coOu-
paJicsi ocTaThCs JI0Ma M 3aKOHYHUTH cTaThio. OH no0a-
BWJI, UTO HE MOXKET OCTYNUTH UHaue [4, c. 34]. Takxe
Hrops npusHaics, 4To, ¢ OAHON CTOPOHBL, OYEHB JIIO-
OWT CBOIO XKEHY, HO C IPyroi — paboTa Il Hero uMeeT
OrpoMHOE 3HadeHHe. B maHHOM TekcTe 00pa3 pyccko-
ro 4ejoBeka, GopMUpyeMBIi depe3 xapakrep Mrops,
MIPEACTaBIIEH C TOJIOKHUTEIBHOW CTOPOHBI Oiaromaps
€ro TPYHONIIO0HI0 U TpefaHHoCcTH neny. Urops moxa-
3aH KakK YeJIOBEeK, KOTOPBIH NCKPEHHE JTIOOUT CBOIO pa-
00Ty U CUHTAET e¢ BAKHOW YacThIO cBOeH *km3HU. Ero
CTPEMJICHHE K BBITOJHEHHUIO TPO(HEeCCHOHATBHBIX 0051-
3aHHOCTEH IOTYEePKUBAET OTBETCTBEHHOCTD U CEPbEe3-
HOCTh B OTHOIICHUHM K JIEY, YTO SIBJISETCS BaXKHOU
gepToii xapakrepa. ®paza «C odnou cmopomusi, 5
ouenv 000 meosi. A ¢ Opyeoli cmopouul, s 000
€6010 pabomy, u 3mo mogice ouensb 8adxicHoy [4, c. 34]
MOoIepKUBacT, 4To WUrops ymeer OICHWBATH 3HAYH-
MOCTbH KaK JJHYHBIX OTHOIICHHH, TaK U CBOCH mpodec-
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CHOHAJIbHOHM NeSTebHOCTH, CTapasch HAWTH OanaHC
MEXIy STHUMH acleKTaMu >Ku3HU. OIHAKO, TTOMHMO
BCETrO BHINMIECKA3aHHOTO, JAHHBIA TEKCT, IO HaIIeMy
MHEHUIO, WUTFOCTPUPYET KOHQIUKT MEXTy mpodec-
CHOHAJBHBIMHU OO0S3aHHOCTAMU U CEMEUHBIMUA OTHO-
[ICHUSIMH, aKIICHTUPYS] BHUIMaHUE HA ITUJIEMME, CTOSI-
el mepe; MHOTUMH COBPEMEHHBIMH JIFOMBMH, — Kak
HaiiTn OasaHC Mexay paboTOH W JMYHOW JKU3HBIO.
Dpa3za «Tet 2060puLLb KPACUBO, HO KAHKCOOMY YEN0BEKY
HyoicHo omovixams!y [4, . 34] MOKa3bIBACT IMOMBITKY
HAWTH 3TOT OajaHC, MPHU3HABAs BAXKHOCTH OTIBIXA KaK
HEOOXOIMMOH COCTABJIAIONIEH 3I0POBOTO 00pasza yKH3-
HU. Tak, ¢ TOMOIIBIO MMOJOOHBIX TEKCTOB (hOPMHPYETCS
o0pa3 poccHsHMHA KaK YelloBeKa, Ul KOTOPOTO TPY.
SIBIISICTCSL HEOTHEMIIEMOH YacThIO JKU3HU, HO KOTOPBIN
TaKXKe CTAIKHBACTCS C BBI30BAMH COXPAHEHHS TapMO-
HUH MEXIy TPoheCcCHOHATBHON U IMIHOHN chepamil.

OnHako TTyOOKHi aHaTN3 TEKCTOB YICOHMKA ITOKA-
3BIBAET, KaK C TIOMOIIBIO JIEKCHUKO-(DPa3eoIorHuecKuX
CPeICTB (OPMHUPYETCS U OTPHUIIATEILHBIA 00pa3 pyc-
CKOTO 4elloBeKa. MOXXHO BBIJEITUTH MPOOIEMHBIE CH-
Tyallul HECKOJIBKUX THIOB. Brraemum mpoOiemMHyIo
CUTYAIIMIO TIEPBOTO THIIA, KOTOPAasi CBs3aHA C HAHYIH-
€M, Ha Halll B3NS, HEIPUEMIIEMO OOJBIIIOTO KOJIHYe-
CTBA YIIOMIUHAHUH aJTKOTOJIS B YIeOHUKE (YITOMUHAHUS
noutu Ha 40 CTpaHULIAX, YTO COCTABIISIET OKOJIO YET-
BepTH Bcero yueOHmka). CTyIeHThI 3HAKOMSATCA C Ta-
KHMH JIEKCEeMaMH, KaK «8o0ka pycckasy [4, c. 127],
«cnassnckas 6ookay [4, c. 146], «sodka ,,Menoene-
es“» [4, c. 101]. OOpaTtum BHIMaHUE HA TO, YTO TAKUE
STHOHUMBI,  KaK  «PYCCKHI»,  «CIABSHCKHUI,
«I.W. MenneneeB» u Ap. ABIAOTCA cuMBosiamu Poc-
CUM B TOM MM MHOU Mepe. B c¢Bsi3u ¢ ueM ynommuHa-
HUE JAaHHBIX CIIOB M MMCH B MOMOOHBIX KOHTEKCTaX
MOXKET MPHUBECTH K TOMY, YTO W IIEHHOCTH, KOTOpBIC
CBSI3aHBI C HUMH, B CO3HAaHUN MHOCTPAHHEIX CTY/ICH-
TOB AUCKpeauTupytored [13, c. 55, 57].

PaccmorpuM  mpoONeMHYI0 CHUTyalMio TEpBOTO
TUTIA BHUMAaTeNbHEee. B mepBoM ypoke, e oOydaromim-
€Csl yJarcsi TOBOPUTH O cebe M COOCTBEHHOM OIIBITE,
3amaHne TpeOyeT OMMCAaHWS HABBIKOB M BPEMEHH HX
ocBoeHUs. Bmecte ¢ mpumepamu Bpone «f Hayuuics
yumame, Ko20a mue Oviio cemv nem» [4, c. 16] u
«A nayuuncs niasamo, Koeda mue owviao...» [4, c. 16]
BCTpEYaeTCsS HEYMECTHOE M BBI3BIBAIOIIEE Pa3MBbIIILIE-
HUS, Ha HAII B3NN, «A HAYYUIcs nums NUBO, K020d
MHe 6b110...» [4, ¢. 16]. Y HHOCTpaHIIEB MOXET CJO-
JKUTHCS JIO)KHOE BIIEYATICHUE, YTO 3TO OYECHb Ba)KHAS
Jara JUIsl POCCHSIH, YTO PACIHUTHE AJKOTOJIBHBIX Ha-
MUTKOB — 3TO TUIHUYHAS YEpTa PyCCKOTO UYeJIOBEKa.
B cnenyromem ypoke, HOCBSIIIEHHOM paboTe, B OTHOM
Y3 3aJlaHUi HaM TpeAcTaBisioT repos Cepres, B pas-
nene «Xo00m» y KOTOpOoro yKaszaHo ciemytoniee: «/[o-
MauiHue Hcueomuule, Nueo u 8ooka» [4, c. 25]. Tema
YIOTpeONeHUsT aJKOTOJIsI BCTpEYaeTcss B ydeOHUKE
JaXe MpHU OOBSCHEHHH TpaMMaTHYECKUX TeM. Tak, B

TabnuIle, MOCBSILEHHON BIIaM IIaroja, JaroTcs mpe-
noxenus: «perymsapro (imperf. HCB) 4 panvuue peo-
Ko nun nueo ympomy», « Ce2o0nss mol bINUL CIUULKOM
mruoeo!» [4, c. 40]. B npyroMm mpumMepe reporo mpeio-
JKWJIN BBIIUTH KOHBSIK, HA YTO OH OTBETHJ OTKAa30M,
n00aBHB, 4TO BEIOEpET MapTHHHU [4, c. 39].

[TpounmtocTpupyem TekcT u3 pasaena Ne 4 «CTuiib
KU3HUY: «A noxa ewe ne pabomaio. Kasicooe ympo s
ecmaro u udy 6 yHugepcumem nume nueo. A niobnio
X00umo 8 yHugepcumen: mam MONCHO 6CIPEMUmMvCs
¢ Opy3bAMU, Y3HAMb HOBOCMU U HO20BOPUMb O NH0OBU.
Tam 6cezoa kpacusvle 0e8yWKl U UHO20a UHMEpeCHble
nexyuu. A mobnio pabomams!y [4, c. 43]. Cnenyer ax-
LEHTUPOBaTh BHUMAHUE Ha TOM, YTO B paMKaX JaHHO-
ro 3a7aHus 0oOy4aronuMcsi He0OXOIUMO YCTaHOBHTH
napajuieli MeXIy CBOoell (aKTHYECKOW >KU3HBIO U
JKU3HBIO TepcoHaxa: «llocayuiaiime MoHono2u U cKa-
arcume, kmo smu 10ou. HMcnpagvme owubku 6 mexc-
max Huorce. Kmo uz nux oicueem, xax ev1? Yos oicusns
eam bonvuie Hpasumcea?» [4, c. 42]. OgHaKo UMEHHO
TaK CaMOl paclpOCTPAaHEHHOM JIEKCUKON CTaHOBATCS
Ha3BaHUS AJKOTOJBHBIX HAIIUTKOB, YTO, HECOMHEHHO,
(opMupyeT HeraTUBHBII 00pa3 pOCCUSHIHA, KOTOPBIH
BCE BPEMsI ITbET aJIKOTOJb.

Henp3s He 00OpatuTh BHUMaHUE HA TEKCTHI U3 TOTO
JKe pasiena, B KOTOPBIX TePOH PEIIWIA CMEHUTH OOBIY-
HBII JJT HUX 00pa3 *H3HU BBUY YCTAJIOCTH OT CBOSH
npodeccuu. B maHHBIX TEKCTax MBI CHOBA BHIIUM YIIO-
MUHAHHE AJIKOTONBHOTO HamuTka: « Crasa — nanapay-
yu. Bcmaem pawmo. Iloumu uukoeda 0onzo He chum.
3asmpaxaem 6 bape: nugo u wuncwl. <...> Mbi denraem
pekaamy nuea u xomum eac cgomoepaghuposams
<...> [louemy 5 MOy peKniamuposams MoabKo RUBO? »
[4, c. 47]. B nanHOM mpuMepe repoil 3ayMbIBaeTCs U
penraeT BecTu Ooee 3MopoBbIi 00pa3 xu3Hu. [Jpyras
JKe TEpOWHS, KOTopas paHee Bella 370pOBEIA 00pa3
KU3HU W ObUTa (DOTOMOIENBIO, TAaKXKE peIacT Ipe-
00pa3uThes, BEIOMpas HOBYIO MpodeccHio, — OHa pe-
[IaeT CTaTh mamapaiiy. B TekcTe reponHs Ha 3aBTpaK
BMECTO IPHUBBIYHOTO JJISI HEE 3I0POBOTO IHUTAHUS
MIPEINIOYNTACT TIHBO: « Ympom ona pano 6cmand, 6bi-
nuna nuea u npouumana ceedxcue easemoiy [4, c. 47].

B pazgene Ne 5 «CBoGomHOE BpeMsD» B TEKCTE CHO-
Ba BCTPEYAETCS TeMa YIOTPEONCHHs CIUPTHBIX Ha-
MUTKOB: «— Tbl ymo 6onvuie m0OUWDL, KOHbAK ULU
wamnauckoe? » [4, c. 55]. Jlanee B 3ajaHuu ans pas-
BUTHS HABBIKOB BHIPAYKECHUS COOCTBEHHBIX MPEIITOUTE-
HUH OTHOCHTEIFHO TOTO, YTO IIPOU3BEIIO TIOTOKHATEb-
HOE WIJIK OTPUIIATEIFHOE BIICUATIICHHE, MTPECTABICHBI
CIICAYIONINE TIPUMEPBL: «— A 3aKazanr umanbsaHcKoe
suno! — Omauunoe euno! Ewe 6ymuliKy, nocanyi-
cmal.. — A wmozy evinumb 5 aumpoé nusal —

!» [4, c. 55-56]. B npyrom Tekcre oguH
W3 TePOEeB CIPOCHII, XOIWII JIU APYTON ceromHs B Oap,
Ha YTO TOT OTBETWJ, UTO OBLI TaM Buepa. Tperuit mo-
0aBwWiI, YTO XOOUT B Oap Kakawlii Beuep. OTMeTnM,
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YTO TOCJIEIHUE TIPUMEPHI HallpaBlIeHBI HA OTPabOTKY
[JIaroJIOB «HMATH — XOAUTH» [4, c. 50].

B paznene Ne 6 «OTapix» B 3aJlaHUN 00y4arOIIMM-
cs1 HE0OXOIUMO BBIOPATh JICHB, KOTOPBIN JIy4Ille BCETO
TTOJTXOIHT JJISl PACTIMTHUS CIIUPTHBIX HAITUTKOB, 3 UMCH-
HO mHBa. «Kakoul Oenvb ayywie 0 pabomwi? — 0ns
cnopma? — ons wobeu? — o nuea? — oas pucka? —
o1 manyes?» [4, c¢. 57]. B aToM ke pasnene B TEKCTe
«Pycckas GaHs» MBI BCTpEYaeM CICIYIOIIEe OIHCa-
Hue: «llviom 6 Oane xeéac, uail, MUHEPATLHYIO 600,
uHo20a nueo, Ho He 800KY!» [4, c. 65].

Wnu apyroii npumep u3 ypoka Ne 7: «A celdac mo-
CTaBBETE BOIPOCHI K BBIICIICHHBIM CJIOBaM U JaiiTe OTBe-
TBL 3. Beuepom mou dpysvs nviom nuso 6 bapey [4, c. 69].

Crnemyer OTMETHTh, 9TO B yUEOHHKE TaKKe Ipe-
CTaBIICH MPOTUBOIIOIIOKHBIN 00pa3: B OMHOM M3 TEKC-
TOB aKIICHTUPYETCS BHUMAaHHE HA TOM, UTO KITIOYEBBIM
ACTICKTOM SIBJISIETCS OTKAa3 OT YIOTPEOICHISI aIKOTOIS
U KypeHUs, IMOCKOIBKY aJKOTOIh pPaccCMaTpPHBACTCS
KaK HApKOTUYECKOE BEIMISCTBO. YTBEPXKIACTCS, UTO
MOTPEOICHNE ANKOTONS COKpAIIaeT MPOTOIDKATENb-
HOCTb KHM3HU Ha 20-25 JieT, Torja Kak KypeHHe MOXeT
oTHATH 7-9 net. Jlaxke MUHUMAIIBHOE KOJIMYECTBO all-
KOTOJIsI, TIONa/Iasi B OPTaHU3M, COXPAHSETCS B TCUCHHE
JUTATEIEHOTO BPEMEHH, U TIOTHOE OUUIICHUE TTPOUCXO-
IuT Tosibko uepes 20 nuei [4, c. 111]. Ognako gaHHBIN
TIpUMep SBISIETCS JHUIIb W30JIMPOBAHHBIM CIIy4aeM, B
TO BpeMsI Kak B YUeOHUKE B IIEJIOM COICPKHUTCS MHO-
JKECTBO APYTUX HETATHBHBIX WILTIOCTPALINH.

[IpobneMHuast cuTyarisi BTOpPOTO THIA CBSI3aHA C
n3o0paxenueM B yaeOnuke «lloexamu!» apyroit Bpea-
HOW MpPUBBIYKY, NPUIKCHIBAEMON PYCCKOMY YEJIOBE-
Ky, — Kypenus. Hanmpumep, B OTHOM M3 TEKCTOB JKypHa-
muctka EkarepwHa moBecTBYeT O CBoeH mpodeccro-
HAJBHOU IESTETHHOCTY Ha TEJICBUICHUH, TIIE OHA 3aHH-
MAaeTcsl CO3JAHUEM PENOPTAKEH O TOPOACKOM KHU3HH.
OHa poCHT MPOIIEHHS 33 CBOIO TATY K KYPEHHIO, YIIO-
MHHas, 4TO 3a0blIa mpuodpectu curapets! [4, c. 13].
[TomoOHBIE TIPUMEPHI BCTPEUAIOTCS W B APYTHX YpO-
kax. Hanpumep, B ypoke Ne 7 OUH 13 NEpCOHAKEH Ka-
JyeTCsI, YTO TIOCTOSTHHO TEPSIET CUTAPETHI, HA YTO MY OT-
BEUAIOT, YTO 3TO HAYETO CTPAIIHOTO, BEOb KTO-TO IPYTon
HakaHyHe motepsul macnopt [4, c. 72]. Taxxe B ypoke
Ne 12 B 3aganuu, rae HyXHO pa3blrpaTh TUAJIOr MEXITY
MAIMEHTOM M BpauoM, Tepoi 1o UMeHU ApTyp, BbICTyla-
FOIIMiA B poii (pritocoda, OTKPBITO MPU3HAETCS B CBOSH
3aBUCHUMOCTH OT aJKorois u Tabaka. OH 4acTo cTpamaer
OT TOJIOBHO¥ OOJIH ¥ TOIITHOTHI, THOT/IA HCIIBITHIBAS aMHe-
30 OTHOCHUTEIBHO COOBITHIA MPEABIIYIIETO JHS. Y HETo
BO3HHUKAIOT 3HAUYUTEIBHBIC TPYJHOCTH C MPOOYKACHUEM,
OH HCTIBITHIBACT AIIATHIO K )KU3HU M HE B COCTOSHIU CMO-
TpeTb Ha COOCTBEHHOE OTpa)keHHE B 3epkayie. Kaxmoe
YIPO €r0 MydYaeT CHJIbHBIN Kalllellb, U KaXKIYI0 HEAEI0
IO TIOHENIETIFHUKAM OH MPUHUMAET PEIeHNE OTKA3aThCs
OT KypeHUs, OHAKO 0e3 CHrapeThl He MOJKET COCpPenoTo-
YHUTKLCSI Ha CBOeH paborte [4, c. 150].

[TomMuMoO TOTO 4TO B TEKCTAaX YacTO MOAYCPKHUBACT-
Csl PacIpOCTPAHEHHOCTh BPEIHBIX NPUBBIUEK (Kype-
HUE, YIOTPeOICHHE aJKoTroJIs), TAK)Ke OTIASIbHOS BHU-
MaHHE YIENISETCS CKIOHHOCTU PYCCKOTO YelOBeKa K
arpeccuy U a3apTHBIM UrpaM. DTO MOXHO OTHECTH K
TpeThel MpoOJIeMHON cuTyanuu. PaccMOTpuM HEKOTO-
pble TekcThl U3 ypoka Ne 5, MOCBSIIEHHOTO TEMe
«CBobOoanoe Bpems». K mpumepy, 3aganue 2: «(MATH —
XOmUTh) 3. — Bwul ceeoous cHosa ... 8 kazuno? Bul
CUWKOM 4acmo ... 8 kazuno! — Jla, s yacmo ... 8 Kkasu-
HO, HO ceuuac 5 ... 6 6anky [4, c. 50]. nu monoiHu-
TEeNBHBIN TpUMeEp: «A celivac nocmasbme 80NPOCHL K
8blOeNIeHHbIM clo8am u Oatime omeemul. 1. Moii dpye
pabomaem meneddncepom 6 kazunoy [4, . 20].

B nenom y oOyyaromuxcs, KOTOpble U3y4aloT pyc-
CKHUH SI3BIK [10 JAHHOMY YYEOHUKY U TOJIBKO 3HAKOMST-
Csl C PYCCKOM KyJIBTypOM, MOXET CIOXUTBHCS TaKoe
BIICUATIICHUE, YTO OJHUM W3 IVIABHBIX BUIOB JOCYyra
POCCHUSIHUHA SIBISIETCS BPEMSIIPENPOBOXKACHUE B Pa3-
BJICKATEJIbHBIX 3aBEJCHUSX (HOYHBIX KIy0ax, Ka3uHO
U T. 1.). Hanpumep, B 01HOM U3 TEKCTOB BEIETCS AUA-
JIOT, TA€ OJMH cOOECeTHHK CIPALINBaeT IPYyroro, Kyaa
OHU UIYT, BeIb YK€ ABAAUATh MUHYT JBEHAALATOrO.
Ha 310 eMy 0TBeUaloT, YTO OHU, KOHEYHO, UAYT B Ka3H-
HO [4, c. 69].

Beigenum  mpoONIEMHYIO CHTYaIldI0 YEeTBEPTOTO
TUIA, KOTOPasi MOXKET BO3HUKHYTh HM3-3a YIIOMHHAHUS
HapKOTHKOB TPH ONHCaHUU TepoeB ydeOHHMKA. Bep-
HeMcd K 3afaHuio u3 paszgena No 4 «CTuib XKU3HUY,
rae o0y4aronuMcs Hy)KHO TPOaHATU3UPOBaTh KU3Hb
repoeB, O KOTOPOM MBI TOBOPWJIM paHee. B pamkax
JAHHOTO YIPaKHEHHS OAWH W3 TEPCOHAXEH IEITHUTCS
CBOMM OIIBITOM, YTBEPKasi, YTO B IPOILIOM OH C YO~
BOJILCTBUEM TIOCEIIANT YHUBEPCHUTET, OJHAKO B HACTOS-
mee BpeMs IMPEIIIOYNTAeT TAHIICBAaTh B KIIyOaX, Ty-
JIATH 10 TMapKaM M Pa3MBIILIIATh 0 cBoel mpodeccno-
HAJIBHOW JEATENBbHOCTH. [epol yTBEpKIAeT, YTO Ha
paboTe OH YHTAaeT YBICKATEIbHBIC JIGKIIUU, HO, K CO-
JKaJeHUIO0, CTYJIEHThI peaKo uX noceuatot. [lopoit ox
npuberaeT K yrnorpeOJIeHUI0 HApKOTUKOB, M B TaKHe
MOMEHTHI CTYIIEHTHI 3asBIISIIOT, YTO €TO JICKIIHH Ipe3-
BBIYAlfHO MHTEPECHBI, M BBICKA3BIBAIOT JKEIIAHUE YCITBI-
math UX CHoBa [4, c. 44]. Taxkxe paccMOTpuUM Apyrou
puMep, KOTOPBIH BCTpEYaeTcs B 3aaHUSX, THE CTY-
JICHTaM TIpeIIaraeTcs IOCTaBUTh ce0sl Ha MECTO Tepo-
eB: «B Hamem ropoje HEIb3s MOKYNAaTh HAPKOTHKID
[4, c. 129].

OTnenpbHO OTMETHM, YTO CUYNTAEM HEYMECTHBIMHU B
Y4eOHHKE IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY
TEMBI TEppoOpHU3Ma («Y meppopucmos MHo2o nucmo-
J1emos, agmomamos, epanam u Hem OoKymenmosy [4,
c. 31]), AMCKpeAUTAIINH TTOTUIIIH, TIOTUTUICCKOH CcrC-
TEeMbI CTpaHbl. B 0THOM U3 TEKCTOB Iepoil YIIOMHHAET,
9TO ero 3apaboTHas IIIaTa CyIIeCTBeHHO Hi3Ka. Hesa-
BHCHMO OT CE30HAa U MOTOIHBIX YCIOBUI OH COBEpIIIa-
€T TIOCTOSIHHBIC TIEPEMEIICHUST MEXITy OaHKOM, Mara-
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3WHOM, PECTOPAHOM M PBIHKOM, CTPEMSCh HAHUTH BO3-
MOXXHOCTH ISl yBEIWYEHHUs jaoxoma. B ero mosce-
JTHEBHOW J>KU3HHM TIPHCYTCTBYIOT aTpHOYTHI, CBHJE-
TENLCTBYIOIME O €ro Npo(ecCHOHAIBHON IesTelb-
HOCTH, TaKHe Kak (popMa ¥ MICTOJIET, OHAKO eT0 JKeHa
BBIPa)KaeT HEJOBOJILCTBO IO TIOBOJY €ro (PHHAHCOBBIX
ycnexos [4, c. 44].

B yueOHUMKe Takke ONMUCHIBAETCSA CHTYaIHs, Kaca-
FOIIAsACs MTOJMTUIECKON CPeabl: OAWH M3 TapjaMeHTa-
pHEB MedTaeT cTaTh PyTOOIMCTOM, TIOTISPKHBAsi, YTO
JeTTyTaThl U3BECTHBI IIHPOKOW ayITUTOPUH, OJHAKO HE
BBI3BIBAIOT Y HEE CHMIIATUH B OTIMYHE OT (yTOOIH-
CTOB, KOTOPBIE TOJIB3YIOTCS JIIOOOBBIO W MPU3HAHHEM
myonuku [4, c. 138]. B npyrom npumepe roBopuTcs o
TEPPOPHUCTE, KOTOPBII CTPEMHTCS 3aHATH JAEyTaTCKAN
MIOCT, TIOJNaras, 4To 3TO HalpaBJleHHE NeATeIbHOCTH
oonee 3(hHeKTUBHO A MOCTIKECHHS €ro Ienei [4,
c. 139]. AHanu3upys BhIlIECKa3aHHOE, OTMETUM, YTO
JaHHBIE TPUMEPBI WMIUTUIMTHO BBIPAXKAIOT OTpPHUIIA-
TENIFHOE OMHCAaHUE MOJIUTHYECKON CHCTEMBI B 00IIEeM
[14-16]. MsI cumTaeMm, 9TO OOJBITMHCTBO W3 ATHX
mpoOeM, a Tak)Ke MHOTHE JIpyTHe eCTh BO BCEX CTpa-
Hax. HecoMHEHHO, 4el0BeUeCTBy HYKHO peIarb 3TH
IPOOIEMBI, HO HACKOIFKO HEOOXOANMO OCBEIIAThH UX B
Y4eOHHKE 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY?

Hymaetcs, 9T0 TOZOOHBIE TEKCTHI HEAOIMYCTUMBI
B yuebHnkax PKU, mockonbKy co3maercs HecnpaBea-
JIUBO OTPHIATENHHBIH 00pa3 pyccKOro 4eaoBeKa, Ko-
TOPBIN SIBHO BBI30BET Y CTYIEHTOB HETAaTHBHYIO peak-
nuto [17, c. 6]. He Bcerna obydatomuecst (0COOCHHO
Ha HAdaJbHBIX dJTamax OOydYeHUs W 3HAKOMCTBA C
KyJIbTypO# Hapoza) crocOoOHBI OOBEKTHBHO pa3iv-
9UTh, YTO TPEACTABICHHBIA OTpHLATENbHBIN 00pa3
SIBIISIETCS] MCKIIFOYEHNEM, CO3aHHBIM aBTOPOM y4eo-
HUKA, @ HE OTPAXEHHUEM THIIMYHOTO PYCCKOTO YeJo-
Beka [18, c. 117].

Jns cpaBHEHHsS BCIIOMHUM, HallpuMmep, ydeOHBIe
mocoOust Mo aHIIMHCKOMY S3BIKY JUISI MHOCTPAHIIEB
OpUTAaHCKUX M aMepHKaHCKHX aBTopoB [19, 20], B Ko-
TOPBIX OOBIYHO CO3JAIOT MO3WTUBHBIN 00pa3 cBoeH

CTpaHBI ¥ €€ TPKIAH U HE BBIACIIIOT B KAY€CTBE TPH-
OPUTETHOTO acleKTa MPOoOJIeMBbl U HETaTUBHBIC SIBIIC-
HUs. OTO co3aeT OnaronoiydHsiii o6pa3 cTpaHsl, 1M0-
3UTHBHBIN 00pa3 ee KUTenel, YTo MOTUBUPYET 00y4a-
FOIIUXCS HE TOJMBKO YUUTH SI3BIK (B JaHHOM MIPHUMEpE —
AHTIIMACKUHN $3BIK), HO U OTIPABHUTLCSA B MOE3IKY B
Benmukoopurtanuto n/mmu CIIA [21, ¢. 207]. Umenno
K CO3[JaHHIO CIPaBEIJINBO IOJOKUTEIBHOTO 00pasa,
Ha Hall B3SO, HEOOXOMUMO CTPEMHUTBCS aBTOpaM
IIPH CO3JaHUH TEKCTOB JJISI YICOHHKOB IO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY [22, c. 75-77].

CrnenoBareibHO, MOXKHO CKasaTh, 4TO o0Opa3 pyc-
CKOTO dYeJIOBEKa, KOTOPBIA CO30AeTCsI MOCPEICTBOM
yueOHuka «lloexanu!», BecbMa HeogHO3HaYHBIA. C
OJIHOW CTOPOHBI, POCCHUSIHUH — TOCTENPUHUMHBIN U
00pa30BaHHBINA, KyIBTYPHBIA U TPYAOJIIOOUBBINA YeIio-
BEK, KOTOpBIH 3aHMMaeTcs crioptoMm. C Apyroi cTopo-
HBI, (hOpPMHUpYyETCS HETaTUBHBIN CTEPEOTHII, 0OYCIIOB-
JICHHBIN Pa3IMYHBIMU 3aBUCUMOCTSIMU. Takue cTtepeo-
THUIBI CIIOCOOCTBYIOT MCKA)KEHHOMY BOCIIPHUSTHIO Ha-
LUOHAJIBHON KYNBTYPHl © MOTYT BIMATH Ha MEXKKYIb-
TypHOE B3aMMOJIEHCTBHE, 3aKPEIUIsisi YNPOLICHHbIE U
HEeraTUBHBIC IIPEICTABICHUS.

3akuioueHue

Takum o0pa3zom, JekcHueckue U (pa3eonoruye-
CKHE €IMHMUIIBI, UCIIOJIb3yeMble i1 HOMHUHALIUU U Xa-
PaAKTEPHCTHKH PYCCKOTO YeJOBeKa B TEKCTaX yueOHU-
koB PKH, 0603Ha4at0T HE TONBKO KYJIBTYpHBIC acIleK-
ThI, HO U OTPAXKAIOT CIIOKUBIIHECS CTEPEOTHUIIBI U KOT-
HUTHUBHBIE MOZEIH, KOTOPbIe (hOPMUPYIOT BOCIIPHUSITHE
PYCCKOH KyJIBTYPBl Y HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB.

JanHble aHau3a SI3BIKOBOIO MaTepHalia M03BOJIs-
IOT BBIICIUTH KaK MOJIOKUTENbHBIC, TAK U HETaTUBHBIC
acrekTsl 00pa3a PYyCCKOTO YellOBEeKa, a TaKKe MOJ-
TBEPKIAIOT MBICIb O TOM, YTO JIEKCHKO-(hpPa3eooru-
YECKUE CPEACTBA UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B CO3AAHUN
U 3aKpEIUICHUHU KYyJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB U KOHILIEII-
TOB, (POPMHUPYIOIIUX MEXKYIBTYPHOE B3aUMOAEHCT-
BHE.
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